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Ezekiel 38:14-23

14 “Therefore, son of man, prophesy
and say to Gog, ‘Thus says the Lord
God: “On that day when My people
Israel dwell safely, will you not know it?
15 Then you will come from your place
out of the far north, you and many
peoples with you, all of them riding on
horses, a great company and a mighty
army.

16 You will come up against My people
Israel like a cloud, to cover the land. It
will be in the latter days that I will bring
you against My land, so that the nations
may know Me, when I am hallowed in
you, O Gog, before their eyes.”

17 Thus says the Lord God: “Are you he
of whom I have spoken in former days
by My servants the prophets of Israel,
who prophesied for years in those days
that I would bring you against them?

18 “And it will come to pass at the same
time, when Gog comes against the land
of Israel,” says the Lord God, “That My
fury will show in My face.

19 For in My jealousy and in the fire of
My wrath I have spoken: ‘Surely in that
day there shall be a great earthquake in
the land of Israel,

20 so that the fish of the sea, the birds
of the heavens, the beasts of the field, all
creeping things that creep on the earth,
and all men who are on the face of the
earth shall shake at My presence. The
mountains shall be thrown down, the
steep places shall fall, and every wall
shall fall to the ground.’

21 I will call for a sword against Gog
throughout all My mountains,” says the
Lord God. “Every man’s sword will be
against his brother.

22 And I will bring him to judgment
with pestilence and bloodshed; I will
rain down on him, on his troops, and on
the many peoples who are with him,
flooding rain, great hailstones, fire, and
brimstone.
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23 Thus I will magnify Myself and
sanctify Myself, and I will be known in
the eyes of many nations. Then they
shall know that I am the Lord.””
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Revelation 20

1 Then I saw an angel coming down
from heaven, having the key' to the
bottomless pit’ and a great chain in his
hand.

2 He laid hold’ of the dragon, that
serpent of old, who is the Devil and
Satan, and bound him for a thousand
years;

3 and he cast him into the bottomless
pit, and shut him up’, and set a seal’ on
him, so that he should deceive’ the
nations no more till the thousand years
were finished. But after these things he
must be released for a little while.

4 And I saw thrones, and they sat on
them, and judgment was committed’ to
them. Then I saw the souls® of those
who had been beheaded’ for their
witness'’ to Jesus and for the word of
God, who had not worshipped'' the
beast or his image?, and had not
received his mark"” on their foreheads or
on their hands. And they lived and
reigned with Christ for a thousand years.
5 But the rest of the dead did not live
again until the thousand years were
finished. This is the first resurrection'.

U klein fem. acc. sing. &lis ‘that which serves for
closing’

2 abusson gen. sing. abussos ‘fathomless’

3 ekraseten 3 sing. aotist krateo ‘to be strong,
mighty’

* ekleisen 3 sing. aotist &leio ‘to close, bar’

> esphraigisen 3 sing. aotist sphragizo ‘to seal’

6 planesei 3 sing. aotist planao ‘to cause to wander
about’

7 edothe 3 sing. aotist pass. didomi ‘to give’

8 psuchas fem. acc. pl. psuche ‘breath, spirit’

9 pepelekismenon petf. part. mid./pass. pelekizo ‘to
cut off with an axe’

O marturian fem. acc. sing. marturia “witness,
testimony’

1 prosekunesan 3 pl. aorist. proskuneo ‘to make
obeisance’

12 ¢ikona fem. acc. sing. eikon ‘image’

13 charagma neut. nom. sing. ‘mark, engraving’

4 anastasei 3 sing. aotist anistemi ‘to make stand

>
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Arnoxolvrois Iwavvov 20

o g180v ayyehov katofatvovra
€K TOL OLPAVOV, EYOVTO TNV KAELV
™G afLGGOL KOl LALGLY LEYOANV
ETL TNV YXELPO ALLTOV.

2KOlL EKPATI|GEY TOV SPOLKOVTOL, O
od1g 0 aPYOLLOC, OG EGTLV dLaBoA0g
KOl O COTOVOG, KOl ENCEV QLLTOV
YL €TT,

3kat eBokev aLTOV E1G TNV AfLOGOV
KOl EKAELGEV KOl ECOPOYLOEV EMO—
V® 0LTOL VO UM TAQLVTON ETL TAL
ebvn aypt terecHN oL YA €TN:
LETOL TOTO OEL ALOM VAL QVTOV ULK—
POV Y POVOV.

*kou e180v Opovouc, kat ekodLooy
€T QLLTOLG, KOl KPLUa €5001M avToLg,
KOUL TAG YLYOLG TMV TEMEAEKIGUEV—
@V 310 TNV HLaPTLPLOLY 1TCOL KOl
dtoL Tov Loyov Tov Beov, Kol OLTiveg
0L TPOCEKLVNGAY TO ONPLoV oLOE
TNV E1KOVOL OLOTOL KOl OLK EAAPOV
TO YOLPOYLLOL ETTL TO LETMOTOV KOl ETL
TNV XEPA QLTOV: Ko efnoov Ko
efocIAELOOV LETOL TOL YPLOTOL Y1—
Ao ETn).

201 AOLTTOL TOV VEKP®V OLK E(MNGOLY
oy Pl TEAECHTN TOL YIALQL ETN. ALTN M
OVOGTOGLG M TPOTN.



6 Blessed and holy is he who has part in
the first resurrection. Over such the
second death has no power, but they
shall be priests” of God and of Christ,
and shall reign with Him a thousand
years.

7 Now when the thousand years have
expired, Satan will be released from his
prison'’

8 and will go out to deceive the nations
which are in the four corners of the
earth, Gog and Magog, to gather them
together'” to battle, whose number is as
the sand of the sea.

9 They went up on the breadth of the
earth and surrounded the camp of the
saints'® and the beloved city. And fire
came down from God out of heaven
and devoured" them.

10 The devil, who deceived them, was
cast into the lake of fire and brimstone
where the beast and the false prophet™
are. And they will be tormented day and
night forever and ever.

11 Then I saw a great white throne and
Him who sat on it, from whose face the
earth and the heaven fled away’'. And
there was found no place for them.

12 And I saw the dead, small and great,
standing before God, and books were
opened. And another book was opened,
which is the Book of Life. And the dead
were judged according to their works™,
by the things which were written in the
books.

13 The sea gave up the dead who were
in it, and Death and Hades delivered up
the dead who were in them. And they
were judged, each one according to his
works.

15 hieris acc. pl. hierens ‘priest, sacrificer’

16 phulake tem. gen. sing. phulakes “watching.
guarding’

\7 sunagagein aotist infin. sunago ‘to convene,
gather’

18 hagion gen. pl. hagios ‘devoted to God, holy’
19 katephagen 3 sing. aotist katesthio ‘to eat up’
20 pseudoprophetes nom. sing. “false prophet’

21 ephugen 3 sing. aotist pheugo ‘to run away’

22 erga neut. nom. pl. ergon “work’

Soicaplog Ko ay1og o eV HEPOG
EV TN ALVOGTOGEL T TPOTN: ETTL TOL
—@V 0 3eLTEPOC BUVOLTOG OVK EYEL
eEovolav, aAL ECOVTAL LEPELG TOV
Beov Kol TOL ¥PLOTOL, KOl fAGIAEL
—GOLOLV LET ALTOVL [Ta] YAl €TN.
Tkou otav tehecdN TaL YLAloL £TN,
AvBnoetTan o catavag €K TG GLAA—
KNG QLTOL,

8kan eEelevoetal Thovnoat to, e0vn
TOL €V TOUG TEGOOPGLY YOVIOLS TNG
YNG, TOV YOY KOl LLOYY @Y, GOVOAYAYELY
OQLLTOLG €1 TOV TOAELOV, OV O ALPLO—
LLOG QLLTMV MG 1 OLUHIOG TNG Boloc—
ongc.

ka avefnoay ent To TAOTOG TG Y—
MG KOl EKLKAELOAV TNV TOPEUPOA—
NV TOV oyl®V KoL TNV TOALV TNV
NYOTNUEVNV. KO KATERN TLP €K
TOL OLPAVOL KOl KOTEPOYEV CLLTOVG
%at 0 Staporog o TAavmv avTovg
eBANON €1¢ TNV Avnv TOL TLPOG
Kot Bglov, 0oL KAl TO BNPLOV KAl O
yeLvdomPodPN NG, Katl BacavicOno—
OVTOLL UEPOLG KOLL VUKTOG ELG TOVG
OLOVOG TMV OLOVOV.

Micar e180ov Bpovov peyav Aevkov
KOl TOV KOOMUEVOV ET ALTOV, OV
OLTTO TOL TPOGMOTOL EPLYEV 1M YT] KO
0 OLPOLVOG, KOl TOTOG OLY, ELPEON
QVTOLG.

Zicon £180V TOUC VEKPOLGE, TOVG pEY—
OAOLG KO TOLG ULKPOLGS, EGTMOTOG
EVOTLOV TOL Bpovov, Kot BiAta
nvolyOncav: kat aAro BipAtov nv—
oy 0n, o eotv g Comg: kot ekplo—
NOOLV Ol VEKPOL EK TMV YEYPOLLLLEV OV
ev To1¢ PpAloig kata ta pya
QVTOV.

Biat edmkev n Badaooo Toug vek—
POLG TOLG €V ALLTM, KAl 0 Bavatog
KOl O adNG WKV TOVG VEKPOULG
TOLG €V ALLTOLG, KOl EKPLOMGAV gK—
0LOTOG KOLTOL TOL EPYOL CLLTMV.



14 Then Death and Hades were cast into
the lake of fire. This is the second
death.

15 And anyone not found written in the
Book of Life was cast into the lake of
fire.

Mar 0 Oavatog kat o adng efAnH—
NOoAV €15 TNV ALUVNV TOL TLPOG. OV
—T0G 0 Bavatog 0 dELTEPOG EGTLY, N
ALLVT TOVL TLPOG.

Biat g1 t1c ovy gvpedn ev ) Pirw
™G COMg yeypoppevos efAnOn eig
NV AUVNV TOL TLPOG.



The Prophets® 91-105

91 And her who kept her maidenhood™,
and into whom we breathed of our
spirit”, and made her and her son a
sign® to all creatures”’.

92 Of a truth, this, your religion”, is the
one religion, and I your Lord; therefore
serve me™:

93 But they have rent asunder this their
great concern® among themselves into
sects’. All of them shall return to us.

94 And whoso shall do the things that
are right”’, and be a believer, his efforts
shall not be disowned: and surely will we
write them down for him.

95 There is a ban> on every city’* which
we shall have destroyed, that they shall
not rise again™,

96 Until a way is opened for Gog and
Magog, and they shall hasten™ from
every high land”’,

97 And this sure promise shall draw
on®. And lo! The eyes of the infidels”
shall stare amazedly; and they shall say,
“Oh, our miseryl Of this were we
careless!  Yea, we were impious
persons.”

2 Quran 21

24 absanat 3 fem. sing. petf. absana ‘temain chaste’
root IV: /-s-n “fortification, purity’

2 rubina gen. sing. + 1 pl. gen. pronoun ruh
‘spitit’ root: r-w-b ‘spirit, breath’

26 gyatan acc. sing. aya ‘sign, verse’

27 “alamin acc. pl. ‘creation’ root: “/-m ‘wotld,
universe’

28 wmmatuknm nom. sing. + 2 pl. gen. pronoun
umma ‘community, nation’

2 “abudnna 2 pl. imper. + 1 pl. acc. pron. ‘abada
‘worship us’ root: “b-d ‘worship, serve’

30 amrabum acc. sing. + 3 pl. acc. pron. amr
‘matter, ordet’

31 insertion by Rodwell

32 salihat acc. pl. root: s-/h ‘righteousness, justice’
33 haram nom. sing. root: b-r-m ‘prohibited’

34 qaryatin gen. sing. qarya ‘village, town’ g-r-*
‘town, nation’

35 yarji'un 3 pl. impetf. raja‘a ‘return, restore’ root:
r-“‘return’

36 yansilun 3 pl. impetf. nasala root: n-s-/ ‘pout,
beget’

37 hadabin gen. sing. hadab ‘camber, curve’ root: b-
d-b ‘curvature, convexity’

38 igtaraba 3 sing. perf. ‘approach’ root VIII: g-r-b
‘near, proximity’

39 alladbina kafarn ‘those who disbelieved’
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98 Verily, ye, and what ye worship
beside God, shall be fuel® for hell: ye
shall go down into it.

99 Were these gods, they would not go
down into it; but they shall all abide in it
for ever.

100 Therein shall they groan'; but
nought therein shall they hear to
comfort them™.

101 But they for whom we have before
ordained good things®, shall be far away
from it:

102 Its slightest sound™ they shall not
hear: in what their souls longed for,
they shall abide for ever:

103 The great terror shall not trouble
them; and the angel shall meet them
with, “This is your day which ye were
promised.”

104 On that day we will roll up the
heaven as one rolleth up written®
scrolls®. As we made the first creation,
so will we bring it forth again. This
promise bindeth wus; verily, we will
perform it.

105 And now, since the Law"’ was given,
have we written in the Psalms that “My
servants, the righteous, shall inherit the
earth.”

40 hasab nom. sing. ‘gravel, ballast’

41 zafir nom. sing. ‘zephyr, sigh, moan’

# insertion by Rodwell

43 husna 3. fem. superlat. ‘best thing’ root: h-s-»
‘good, fine’

4 hasisaba acc. sing. + 3 fem. sing. gen. pron.
root: h-s-s ‘smallest whisper’

* gjil gen. sing. ‘register, written text’

4 kutubi gen. pl. kitab ‘book’ root: k-t-b “write’
47 dbikr gen. sing. ‘remembrance’ root: db-k-r
‘remember’
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